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Module 44
Verbs of Judgment, Necessity,
Obligation, and Seeming

Module 44 Summary

In this module you will learn how to read and translate verbs of judgment,
necessity, obligation, and seeming.

Judgment, Necessity, Obligation, and Seeming

When you wish to express what can, may, must, ought, seems, or should be
done, you have a variety of options in English. Consider these examples:

We have to have tubs full.!

As we must swim for it, we can take no other clothes.

Some of these things had to be, the rest were merely show.

It may need no words to communicate it.

They ought to have been mediators and guides.

It should be boiled first in a little water.

Habit may be the explanation of why we seem to forget things so quickly.

Take note of the different ways you can express cans, haves, mights, musts, needs,
oughts, seems, and shoulds. These are referred to as modal verbs. Common ones

1 Note that have when used as a helping verb has a vocalized v, and when used as a
verb of obligation has an unvocalized v that is pronounced just like f.
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are can, could, had better, have to, may, might, must, ought, seem, shall,
should, will (will be), would.?

Verbs of Judgment, Necessity, Obligation and Seeming

To express ideas involving judgment, necessity, obligation, and seeming, you
also have a variety of options in Greek. This module focuses on three commonly
occurring verbs—®&et, xp1), and Sokéw—and on verbal adjectives (or gerundives),
which are formed from a verb’s sixth principal part.

Stems and Endings of &€l

Verb Form Identification English Equivalent

Sl 3 sing. present it is necessary
indicative active

é8el 3rd sing. imperfect it was necessary
indicative active

Senoel 3 sing. future it will be necessary
indicative active

£8énoe (v) 3rd sing. aorist it was necessary
indicative active

8¢n 3rd sing. present needs a context
subjunctive active

Séol 3 sing. present needs a context
optative active

v present to be necessary
infinitive active

8¢ov present it being necessary
participle active

Stems and Endings of xpn

PN 3 sing. present it is necessary
indicative active

XPTv, éxpiiv (xpn + 3rd sing. imperfect it was necessary
i) indicative active

xpijotan (xpn) + éota) 3 sing. future it will be necessary
indicative active

2 F. R. Palmer (Mood and Modality p.1) defines modals by the technical term irrealis:
“the irrealis portrays situations as purely within the realm of thought, knowable only
through imagination.”
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Stems and Endings of Sokéw

Sokéw is a contract verb whose stem ends in epsilon. If you need a review of its
conjugation, see Part I of the 21%-Century series.

Stems and Endings of Verbal Adjectives

Like participles, verbal adjectives (or gerundives) are formed by adding the
suffix -téog, Té&, -téov to a verb’s stem. The stem is obtained from principal
part six minus the past indicative augment, the ending -nv, and the consonant 0
when it directly precedes -nv as in these examples:

Principal Part I Principal Part VI Verbal Adjective

M ENVOMV ATéog, AWTER, AvTéoV

88wt €866mv 80Té0¢, S0TER, S0TEOV

TIOLEW émomnonv TIONTEOG, TIONTED,
TIOLNTEOV

When the stem ends in the consonants ¢ or Y, they lose their aspiration,
becoming m or k in the presence of the -t- of the suffix -té0g, Té&, -TéoV:

Principal Part I Principal Part VI Verbal Adjective

Gpyw npxéMv GPKTEOG, XPKTEX,
QpKTEOV

ypbow éypbonv YPOTITEDG, YPUTITER,
YPOTITEOV

MPATTW EmpayOnv TPOKTEOC, TIPXKTEX,
TPOKTEOV

The Impersonal and Personal of 8¢i, xpn, Sokéw, and Verbal Adjectives

8etl and xp1) are referred to as impersonal verbs because their third-person
subject isit, though you can often understand the infinitive as the subject. As you
read through the examples and practice reading and translating them, consider
both options—the impersonal it as subject and the infinitive as subject. You
may find, like me, that providing it as the subject assists your understanding
of the passage’s meaning and provides a more accurate understanding of the
syntax. §okéw can be used personally or impersonally. Verbal adjectives may
be used personally or impersonally.
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Translating 8¢i, xpn, Sokéw, and Verbal Adjectives

Read and translate the below carefully, noting the constructions used in each.
Examples come from Euripides, Herodotos, Homer, and Lucian.

o€l

8¢l + a person in the genitive, dative, or accusative case + infinitive

1. TOTE 61 8¢€l PP&SpovoC VEPOg
@p&ooacBat VA6V T AdYoV KNpukd T €pvBpdv (Herodotos, Histories
3.57.4)

Then a shrewd man must
Point out a wooden ambush and a red herald.

2. €v 8€l pdvov pot Tovg Beovg £yewy, dool
Siknv oéBovtal (Euripides, Suppliants 594-95).

There is a need for me to have one thing alone, gods, as
many as honor justice.

3. 0ovK &v Svvato avT €xev & pn o€ 8el [Exew] (Euripides, Alkestis 63).

You may not have everything which it is not necessary for you [to

have].

4. ovk €8eL yap ovvenpevdecbai ool 0p@OVTH [EPE]
™V aitiov g dAaloveiag (Lucian, Dialogue of the Courtesans 13.5);

Wasn’t it necessary to lie along with you, once
I saw the reason for the deception?

8¢l + a person in need in the dative + genitive
5. ool te y&p naidwv ti 8€1 (Euripides, Medeia 565);
Why do you need children?
6¢€l + a person in need in the accusative + genitive
6. &AAKX S€l pe 61 kaww®v Aoywv (Euripides, Hippolytos 688);
But I am in need of a new plan.
8¢€t + genitive
7. Sokel- Tl yop 8€l guumoT@v &AAwv, KokAwy (Euripides, Kyklops 540);

It does. Why then is there a need of other drinkers, Kyklops?

Note that the brackets [ ] indicate words that are not present in the original text.

Most commonly occurring is the construction found in examples three and
four, where a person in the accusative is to perform as a necessity the action of
the infinitive.
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XPHi
Xp1) + accusative subject + infinitive

8. &AAX Xp1) TOV PEV KaTaB&TTEW 6C KE B&vn oL
ynAga Bupov Exovtag Mg, Em Hpoatt Sakpvoavtag (Homer, Iliad
19.228-29).

but we must bury anyone who dies
with a hard heart, shedding tears for only a day.
Xp1 + a person in need in the accusative + a thing in the genitive

9. agpaivelg, Mevéhae SloTpeEc, ovSE Ti 0 Xp1)
Ta0TNG d@poovvng (Homer, Iliad 7.109-10).

You are a fool, Menelaos, loved by Zeus, you have

No need at all of this foolishness.

Sokéw

Sokéw (impersonal) + dative indirect object + (accusative subject) + infinitive

10. €i Beolol &1) Sokel T&Se
np&ooew (Ep’), obtol ool y’ amoAlvtan x&pic (Euripides, Herakles
437-38).
Ifit does seem best to the gods (for me)
To do these things, our gratitude toward you remains alive

Sokéw (personal) + dative indirect object + infinitive

11. kad pnv 6p&v pot Svo pev niiovg Sokd,
Slootg 6¢ ONPac kol TOAMOW émtdotopov (Euripides, Bakkhai
918-919).

And truly I seem to myselfto see two suns
And two Thebes and a city with seven mouths.

12. Sokeerg 6¢ pot ovk amvvooey (Homer, Odyssey 6.258)
You seem to me not to be foolish.
13. pepunpiie § énerta, €80knoe 8¢ TG Kot BUOV
16N yyvwokovoo mapeotéuevat ke@aAfjgl (Homer, Odyssey 20.93-94)

Then he thought it over and in his heart, she seemed
To be there by his head, already recognizing him.

Sokéw (impersonal) + dative indirect object + infinitive
14. T Sp@dpev, @ LiAnvé; ool pévely Sokel (Euripides, Kyklops 539);

What are we to do, Silenos? Does it seem best to you to stay?
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Sokéw (impersonal) + infinitive

15. @ido, T Sp@dpeV; 1) Sokel EpEY SOOVC
Aoai T dvaooov €€ émonaot®v Bpoxwv (Euripides, Hippolytos
782-83);
Friends, what are we to do? Is it best to enter the house
And free our queen from the tight noose?

Sokéw (impersonal)
16. oL & avToC vV eloay’, et Sokel, Sopovg (Euripides, Alkestis 1112).

Bring her into the house yourself, if it seems best.

Verbal Adjectives

Verbal Adjective (agrees with noun) + noun it modifies + dative of agent
1. vovBetntéog 5¢ pol @oifog (Euripides, Ion 436).
Phoibos must be instructed by me. 436
2. Quwta 8 olov Epyov 0T épynoTéoy
TOLVTEDOEY MUY TEKVX YXP KATAKTEVR
Téy’ (Euripides, Medeia 791-92).

I lament what deed must be done
Next by me. For I will kill the children
I bore.

Verbal Adjective (agrees with noun) + noun it modifies
3. TUEG 8€ — TovV oGV YAP 0IGTEOV? KOHKOV —
oTelywpev, g &v v mupd B@pev vekpov (Euripides, Alkestis 739-740).

Let’s go—for we must endure the sorrow at foot—to
Place the corpse on the pyre.

Verbal Adjective (impersonal) + accusative object
4. koitol i mhoyw; BovAopAL PEAWT OPAETY
€xOpolg pebelon ToLG Epovg alnpiovg;
ToAuntéov 1&de (Euripides, Medeia 1049-1051).

And yet why do I suffer? Do I wish to be mocked,
Leaving my enemies unpunished?

These things must be dared (i.e. there must be a daring of these
things).

3 Derived from o{oBnv, a presumed sixth principal part of @épw based on the attested
oioBMoeTaL.
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Module 44 Practice Translating Verbs of Judgment,
Necessity, Obligation and Seeming

Translate the sentences below, for the most part unadapted from Euripides’
Andromakhe, Bakkhai, Hekabe, Herakles, Hippolytos, and Medeia. Use your
memory to identify endings and their functions. If you forget an ending, consult
the Adjective, Adverb, Noun, and Pronoun Chart or the Verb Chart at the
back of the book. If you forget a function, consult the Case and Function Chart
in Appendix I. Check your understanding with the answers in the Answer Key,
making sure that you understand why each word translates as it does. Now go
back and read each sentence two or three times, noticing with each rereading
how much better your understanding of the sentence becomes. Make this a
habit and you will improve quickly.

1. AvSpopdyn: xp1n yop yovoika, kol v Kak® ooet 5061,
OTEPYEW, GAA&Y T 0VKk Exev ppovipatog (Euripides, Andromakhe
213-14).

2. Aw0vvoog: €v Skl yp1 kol &po 5e§1@ st
aipev Bbpoov- aivd & 6Tl pebéotnkag epevdv (Euripides, Bakkhai
943-44).

3. Mnédewa: avToC mPOTH PEV ST XpNUaTwY TTEPPOAT],
oo mpiaobot, SE0TTOTNV T€ CWUNTOC
Aapetv (Euripides, Medeia 232-234).
4. Thkowv: &p’ €v Sépolow 1) T& Setv’ eipyaopévn
Mn el Toloid’ 1) pebeoTnkey Quyi;
Sel y&p odTNV NTOL YTIC Ve KpLPOTiva K& Tw,
) TIMVoY &pat odp €¢ aiBépog P&BoC,
el un Tvpdvvwv Swpaoty Swoet diknv (Euripides, Medeia 1294-1298).

5. Onoevg: @ped Tii¢ PpoTeiag — ol IPOoPY|oETAL — PPEVOC.
Tl Téppa TOAUNC Kl Bp&ooVC yev|oeTaL
el yap kot &vdpoc Blotov éEoykwoeTal,
0 & VoTtepog Tod mMPoobev eig LTIEPPOATV
novolpyog €otal, Beolol pooPaieiv yOovi
GAAnv Senoet yoiaw, 1) ywproetot
ToLG PN Sikaiovg kol kakovg Tiepukdtag (Euripides, Hippolytos
936-942).

6. KAvtapnotpa
VAo oVVEXDG SVOTLYOTVTHG WPEAGDV.
AYLAAEVG
ducove 81 vov, va TO TTPAY EXT) KAARG.
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KAvtopnotpa

Ti ToDT €Ae€ag; WS AKOVGTEOV YE GO.
AYLAAEVG

TEODUED’ aDTIC TTATEPX BEATIOV PPOVETV.
KAvtopnotpa

KOKOG TIG €0TL Kl Alory TapRel oTpaTdV;
AYLAAEDG

AN ol Adyol ye katamoAaiovoty AGyoug.

KAvtoapunotpa
YPuypd pev EATIIC O TL 8¢ Xp1| pe Spdv ppdoov.

AYLAAEVG

IKETED’ EKETVOV TTPAOTH UT) KTEWELY TEKVOL:

v & &vtifaivn, Tpog éué oot mopevtéov (Euripides, Iphigeneia at Aulis
1008-1016).

7. AvVKoOG
€C KapOv 0lKwVv, AH@ITPOwV, £Ew Tepl-
XPOVOoG yap 161 Sapog €€ 6Tov mEMAOLG
KOOUEToOE AU Kl VEKPDY XYXAPXOLY.
AN elor, TTAS G ko S&pap®’ HpoakAéovg
EEw kéheve TOVSE Qaivesbal SOpwv,
@’ 0l DITECTNTE ADTEMAYYEATOL BOXVETV.
ApQLTPOWY
Gvag, Stwkelg P dBAwe mempayoTa
VPpwv 0’ VPpilelc émi Bavodol Tolg EPoTg,
& xpfv o€ peTplwc, kal el KPATELS, GTTIOVENV EXELV.
€mel 8 QvAyKNV TIPooTIONG UV Borvely,
OTEPYEWY QVayKT): Spaotéov & & ool Sokel (Euripides, Herakles 701-711).

Adverbs, Interjection, and Verbs

aivéw tell of, speak of; praise, ovivnpu profit, benefit, help,
approve; promise, vow assist
*aipw take up, raise; lift up mepAw drive right through; pass

by, penetrate

avtipaivw go against, withstand, mol where, whither

resist

88w < 8061 Topevw make to go, convey;
(mid.) go, walk, march




Module 44 | Verbs of Judgment, Necessity, Obligation, and Seeming

SwwKw pursue, chase, drive; sue,
prosecute

*§pbw do, act

Svotvyéw be unlucky, unhappy,
unfortunate

eix (interjection) on! up! away!

€§0yKOw heap up, make swell;
live luxuriously

*&§w outside; beyond; except
*¢pyalopon (augments ei and 1))
be busy, work at; make; perform;
do X’ in acc. to ‘y’ in acc.

fjtow now surely, truly, verily

iketevw beg, supplicate, beseech

KaTomoAaiw throw in wrestling
K&tw below
KOOE€w order, arrange; adorn

KpVTTW hide, cover, conceal

AMav very, exceedingly

pediotnp place in another way,
change, change one’s position;
change, cease from + gen.

petpiwg moderately

vorto < gvivnp

*GyoApo, -0TOG TO image, statue;
glory, delight

aidnp, -épog N ether, air, sky

mplacBon < wvéopon buy

npofaivw step on, step forward,
advance

npooBaAdw strike, dash against;

add in addition

mpooTiOnL add, apply, close;
(mid.) join, take as an ally

oTépyw love, feel affection; be
fond of; be content, acquiesce

ovvex®¢ consistently

TapPEw be frightened; fear, dread

*T€KVOV, TEKVOV TO child

VBpl{w treat violently, outrage,
insult; act excessively

v@iotnu place under; promise
@ed ah, alas, woe
*@povéw think, be prudent

*@ow (aorist: égpuoa, E@DV)
produce, make grow; beget;
(intrans.) grow, be, be born; be
prone to + inf.

*pp&lw tell, show; advise; (mid.
and pass.) suppose, believe

XWpEw go, come; accommodate;
intervene

WQeAEw help, aid

Adjectives, Conjunctions, and Nouns

K&v (kai &v) and if, even if,
although

veKPOg, -ob 0 corpse
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&OAiwg wretchedly, miserably

A, -G 1) contest for
superiority, conflict

Ap@urpvwv, -wvog 6 Amphitryon

avag, évaktog 0 prince, lord,
king

avTETIAYYEATOG, -0V Offering of
oneself, of one’s free will

B&Oog, -€0¢g (-0vg) TO depth,
height

*BeAtiwv, BeAtiov better, more
virtuous

Biotog, -ov o life

BpoteLog, -ov (-0¢, -&, -0v)
mortal, human

yoia, -&g 1) a land, country
Sapap, Sapaptog N wife, spouse

8e810¢, -&, -0v on the right;
fortunate; dexterous, skillful,
clever; (f) right hand

8eomoTNg, -ov 0 master, lord

dnpag, -&, -6v long, too long

*80p0¢, -ov 0 house

Sdpa, -atog To house

*¢\mig, éAmiSog 1) hope,
expectation

‘HpokAijg, HpokAéovg 0
Herakles

Opdoog, -€og (-ovg) T6 courage,
boldness, daring

0vpoog, -ov 0 thyrsus

*oﬂcoc, oikov 0 house, dwelling
place; household

navodpyog, -ov wicked, knavish;
(n.) knave, rogue

mEMAOG, -0V O robe, dress, sheet,
curtain, veil

oL, -10G (-n0G, -EWE) 6
husband, spouse

*TOVG, T080G 0 foot; KATK TTOSNG
on the heels

mpo6a0dev before, in front of,
formerly + gen.

TNV, -1, -6v (-0g, -6v) flying,
winged

omovd, -iig 1) haste, speed;
trouble, effort; regard, esteem,
good will

*oTPATOCg, aTPpUTOD O army, host

TEPPL, -0TOG TO end, boundary
TOAUN, -N¢ 1) daring

*TOpavvog, -ov 0 tyrant, absolute
ruler

UPpig, VPpLog (-nog, -ewg)

1) violence, outrage, insult,
excessive act, hybris
vmepPoln, -ijg 1) a throwing
beyond others, overshooting,
superiority, excess

@pNV, PPEVOC 1| the midriff;
heart, mind

PPOVNLLK, -0TOG TO mind, spirit

@uyn, -fig N running away, flight;
exile

X0wv, X00vog 1) the earth,
ground

Poypog, -&, -ov cold
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Module 44 Practice Translating

Translate the sentences below, which have been adapted slightly from Lucian’s
True Story (AAnOf] Amynpata 1.34-36). Use your memory to identify endings
and their functions. If you forget an ending, consult the Adjective, Adverb,
Noun, and Pronoun Chart or the Verb Chart at the back of the book. If you
forget a function, consult the Case and Function Chart in Appendix I. Check
your understanding with the answers in the Answer Key, making sure that you
understand why each word translates as it does. Now go back and read each
sentence two or three times, noticing with each rereading how much better
your understanding of the sentence becomes. Make this a habit and you will
improve quickly.

(34) TOANY) 8¢, g Opdtte, ) DAN, Ko Py Kod GpTéNOVS Exel TOANKG, &’ OV SVTATOG
0tvog yevvitaL. kod THY iy 8¢ lowg eidete kaAMioTov kai PuypoTértov HSaToC;
eoVY 8¢ &mo TV PUAAWVY Tolovpeda. Kol mhp &pOovov koiopev. kol Opvea 8¢
Bnpevopey T elomeTopeva. kal {OvTag ixOUg dypevopey gElovteg émi Ta Pporyxic
ToD Bnpiov, EvOa kol Aovopeda, OTTOTOY EMBVUTNOWHEY. Kol PNV Kol Aipvn o méppw
¢oTiv oTadimV glkoot THy TiepipeTpov, iyBDG £xovon TavToSaTovg, v 1) Ko vyopeda
Kol TAE0WEY €Tl OK&POVG HIKpoD, 0 €y VauTmynoduny. €1n 8¢ ot N, THg
KXTATTOOEWC ToDTA, EMTX Kal ikoal.

(35) ko T pev GAAx fowg pépety Suvapedor ot 8¢€ yeitoveg U@V Kol TEPOIKOL 6POSPX
Yohemol kod Papels eiow, &uiktol Te BvTeg Kai &yplol. 1) yé&p, Egnv éyw, koi &AloL
TWEG eioty €V TG) KITEL; TTOAAOL PgV oV, &g, kol &Eevol kai TG HopPXS XAAOKOTOL
O pev yap gomépla Ti¢ DANG kot ovpaior Tapydveg oikodotv, €Bvog eyyeAvwmov Kal
KOPUBOTIPOCWTIOV, HAXLLOV Kol Bpaol Kot @WHo@&yov. T 8€ Ti¢ ETEPG TTAELPHG KATX
TOV 8€€10v Toiyov Tprrwvopévdnteg oikobo, T Pev Gvw vBpwTOLG 0lkATES, To 6&
KT TOIC YXAEDTALG. TITTOV PEVTOL &SIKOI gioty TV EAAWV. T& Aot §& KapKvoyelpes
Kol OUVVOKEPOAOL, CLPPaYIOV TE Kol QLAY TIPOG €XVTOVG TETOHEVOL. TV &€
peadyatoy vépovtal Moyovpidot kot WNTTOMOSEC, YEVOG HAXLILOV KXl SPOUIKWTATOV.
T EQu 8¢, T& TPOC XVTH TG OTOPATL, TX TTIOAAX PEV €PN €oTL, TTPooKAL{OpEV T
BoAXTTY). OpWE 8¢ Eyw TaDTA EXW, POPOVY TOIG WNTTOTOGLY DTTOTEADV, EKXGTOV £TOVC
OOTPELN TTEVTAKOOLA.

(36) TOLOtOTN PEV 1] Ywpa E0Tiv. DPEG 8€ Xp1) 6pdv dTwg Suvnodpeda TooovTOoLg €BVeEDL
péxeoBau kai dTwg Ploteboopev. IIocot 8¢, Epny £yw, T&vteg obToi eiow; MIAeiovg,
€N, TOV YAV, “OnAa 8¢ Tiva €aTiv ardTolg; OVSEY, €T, TANY TX 00T TV iXOOWV.
ObkoDv, Epnv éyw, &plota &y €xol St péyng éABeiv abToic, &Te obo GVOTAOLS,
aOTOVG WTALOHEVOVG” €l YXP KPATNOOUEY QDT®V, &Se®dC TOV Aoutov Blov oik1oopLev.
"ESo&e TabTa, Kol dmeABovteg €ml vadv, mopeokevalopeda. aitior 8¢ Tod mMOAEpPOV
épeldev €oecBat ToD @OpoL 1) 0VK ATOS00LS, 1161 TiG TTPoBeoping EvesTwOoNC.
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Adverbs, Conjunctions, Interjections, Prepositions,
and Verbs

aypevw take by hunting

a8e®¢ without fear
*6vw up, upwards, above
aneABovTEG see EpyopLon
Brotevw live

yevvdw beget, engender

€i8ete < OpAW

giométopou fly into

€VEOTWONG < EVioTNL put, set,
place in

*&v0Oa there, where; then, when
£816vTEC see el

*gowka be like, look like + dat.; be
likely, seem probable

émBvpéw long for, desire + gen.

NTTov less

Onpevw hunt, go hunting

iowg equally; perhaps

Adjectives and Pronouns

aypuog, -&, -ov wild, savage,
harsh

*81K0Gg, a8kov unjust

Kaiw (kdw) kindle; set on fire,
burn

K&tw below

Aovw wash

péyopo fight, fight with + dat.
vovmyéw build ships

vépw distribute, allot, assign;
pasture, graze; (middle) possess,
administer

yw swim

*oikéw inhabit, settle; manage (a
house or a government); dwell,
live

omAl{w equip, make ready; arm

omoTav whenever

*Tapaokev&{w prepare, provide,
procure

TPookAO{w wash with waves

TpOcw forwards, onwards,
further; far off
oOSpa especially

vmoteAéw pay off, discharge a
payment

Rope, i ) form, shape

oivog, -ov 0 wine
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AKPOSpL, -wV T fruits, fruit
trees

&AAOKOTOG, -0V unusual, strange

&pKTOC, -0V unmingled,
unmixed, pure

Gumelog, -ov 1) grape-vine, vine
&votAog, -ov unarmed
a&evog (t§ewvog) -ov inhospitable

amodootg, -1og (-nog, -ewc) 1)
giving back, return

*@pLotog, -1, -ov best, bravest,
excellent

a@Oovog, -ov free from envy;
plentiful

Bapvg, papeia, Bopv heavy,
grievous, tiresome

Bpayyov, -ov 16 fin; (pl.) gills

Y&AE®TNG, -0V 0 lizard, sword-
fish, weasel

yeitwv, -ovog 0, 1) neighbor

8€810¢, -&, -0v on the right;
fortunate; dexterous, skillful,
clever; (f) right hand

Spopkag, -1, -0v swift

E€YXeADWTOG, -0V eel-faced

£€0vog, -e0¢ (-ovg) T0 tribe,
people, ethnos

épijpog, -ov desolate, solitary; (£
desert

€0TéPLOG, -&, -0V (-0G, -0V)
towards evening, western
€ovn, -iig 1) bed

£€®o0¢, -&, -ov in or of the
morning, eastern

*180¢, N8ela, 8V pleasant, glad

*O6mAov, -ov 10 tool; (pl.)
weapons

O6pveov, -ov 10 bird

6atpeov (doTpeLov), -ov TO
oyster

00TE0V, -0V TO bone
ovpaiog, -&, -ov of the tail, rear
Iayovpiday, -&v oi Pagouridai

TVTO8&MOG, -1), -0V of every
kind or sort

T&pokog, -ov dwelling beside or
near

TMEVTAKOOLOL, -aL, -« five hundred

TepipeTPOC, -ov very large; f.
(with ypappn line understood)
circumference

mmyn, -fig N stream; spring, well

nAgiwv (ALwv), TTALIOV (TTAL0V)
more

mALLPA, -&¢ 1) rib, side

TG0, -1, -0V of some quantity

mpoBeopica, -ag N a fixed or
limited time

*p, mupog To fire

OKAQPOG, oK&PEOC (-0vg) TO Ship,
boat

oTG810V, -0V TO stade (= ca. 600
ft.)

oTON, -XTOG TO mouth

OUppEYi, -0 1) alliance

Tapuydveg, -wv ot Tarikhanes

T01Y0G, -0V 0 wall
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Onpiov, -ov 6 wild animal, beast TPLITWVOLEVSNTEG, -V Ol
Tritonomendetes

Bp&ovg, -€lx, -V bold, rash, VA, -n¢ 1) forest, woodland;
audacious material

OUYVOKEPAAOL, -0V Ol *V8wp, V8uTOCG TO water
Thynnokephaloi

KXpaBompoowog, -ov with the QWAL -0G 1) friendship

face of a stag beetle

Kapkvoyelpeg, -wv ol @Opog, -ov 0 payment, tribute

Karkinokheires

KOTATTOOLG, -10G (-10G, -€wC) 1) @VAAOV, -0V TO leaf

swallowing

AoLog, -&, -0v left *YaAenadg, -1, -0v difficult, harsh
Alpvn, -ng 1) marshy lake, lake; WntTomodeg, -wv ol Psettopodes
sea

péxipog [&l, -n, -ov warlike PYuxpaog, -&, -6v cold, chill
HEaOYLOG, -, -0V inland ®OpoPayog, -ov eating raw flesh

Module 44 Practice Parsing Greek Sentences

Parse each word of the below sentence.

Identify the part of speech of all words. For interjections, identify them. For
nouns, give case and function. For verbs, give person, number, tense, mood, and
voice. For adverbs, identify them and state what they modify. For conjunctions,
identify them, noting whether they are coordinating or subordinating. For
prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s object. For
adjectives, identify the case and state what noun or pronoun they agree with
in gender, number, and case. If the adjective is used as a noun, give case and
function. If the adjective is a participle, identify it as an adjective and state what
it modifies. When parsing, remember to use the Case and Function Chart in
Appendix L.

aitioc 6¢ toD moAépov €peilev €oecBat oD @POpov 1) ovk &modoolg, NEN THC
mpoBeopiag éveoTwong.

Check your answers with those in the Answer Key.
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Module 44 Top 251-550 Vocabulary to be Memorized

Adverb and Verbs

MAow, NAwow, ¢NAwon, SedNAwka, SednAwpat, E8NAwONv make clear,
show

Sphw, Spdow, E6paca, 8¢Spaka, 8E8papa, E8p&aOnv do, act

€Ew outside; beyond; except

REXOHXL, PorXEOpaL, ELOXETHUNY, ------ , REPGYMpLoc, - fight, fight with + dat.
piyvop (pioyw), pi§w, éptéa, - ,» REPTypo, Epixbnv or épiynv

mix, mingle

TIOAEPEW, TIOAEPNOW, EMOAEUNCH, TETMOAEUNKA, TEMOAEUNNAL, ETOAEUNONY
make war, make war against + dat.

Adjective and Nouns

Aaog, Aao® 0 people

voog (votg), véov (vod) 6 mind, reason

molog, Toid, molov of what kind, sort, or quality

oTPATOTES OV, oTPATOTESOV TO camp, encampment

( N
Module 44 Reading Morphologically by James Patterson

Verb Formation

Verbs have person, number, time, aspect, voice, and mood. Person and number mark
for a singular or plural subject. Time marks for the past, present, or future. Aspect
marks whether a verb is continuous or momentary, complete or incomplete, and so
forth). (When people speak of “tense,” they usually refer to time and aspect together,
or sometimes time and sometimes aspect. Greek keeps the two categories separate.)
Voice tells whether the subject performs the action or is affected by the action. Mood
roughly states whether the speaker thinks an action is real or not.

Something in each verb marks that verb’s person, number, time, aspect, voice, and
mood, though sometimes it is the absence of a marker that marks one of these things.

\ /
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The Present Progressive Active

In the present active indicative, the following personal markers mark person and
number:

/o I /opev we
/e you (singular) leTe you (plural)
/et she, he, it Jovot they

The markers /w, /e, /el, and /ovat are only used for present and future time verbs.
Separate endings will be used for past time verbs.

Some verb bases are by default progressive so add nothing (@) to mark progressive
aspect:

Aey/o/w > Aéyw I speak

KOAE/B/E1G > KXAEELG you speak (in Attic kaAgelg contracts to
KOAELQ)

TIEUTT/@/0VOL > TIEPTIOVOL they send

Other verb bases add one or more of the following progressive aspect markers. To
know how a verb marks the progressive aspect, you must look at the first principal
part.

Some verbs mark progressive aspect with a yod marker /J/, a symbol not in the
Greek alphabet that represents the sound /y/. This marker is often attached to a noun
base to make a verb that means being in the state of [noun] or act as [noun]. For
instance, Oovpd{w (Bavpat/J/w) means I am in a state of amazement or simply I am
amazed, and QUAGTTO (QUAaK/J/w) means I am acting as a guard or simply I guard.

The sound /y/ that yod makes combines with consonants in funny ways. It combines
with dental stops (T, 8, 0) to produce {:

Bovpat/J/w > Bavpdlw I am amazed

ENS/]/w > el I expect, hope

It combines with velar stops (k, y, ) to produce oo in Ionic and TT in Attic:

PLAOK/]/® > GUAGOOW or I guard
PUANTTW

amoAlay/J/w > dmoaAA&GowW Or I depart
ATOUANXTT®

~
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The base amaAAlay/ is a compound of &né away and &AAo other. SO ATMAAAKTTW
literally means I other away.

English borrowed -{- for the verb forming suffix “-ize” and uses it to create new
verbs from nouns and adjectives with the meaning turn X’ into [noun/adjective],” as
in “popularize, problematize, tantalize.”

Here are some other -{w verbs in Greek:

yvwpilw (Yyvwptd/)) Irecognize
épyalopon (repyas/)  Iwork

Bnoavpilw I store

(Bnoowpts/)

kataokeval{w (kata/ I prepare

okevad/)

kaBilw (kota/i/) Isit down

KOPIw (kotd/) I carry away, bring
back

Vopilw (vopus/) I think

O0ptalw (6pTad/) I celebrate

Ovop&lw (ovopat/) I name, call

When yod encounters A, it assimilates:

ayyeM]J/w > ayyéAhw I announce

When yod meets the letters v and p, phonemic metathesis occurs. That is, the sounds
switch places:

aep/Jiw > delpw I lift
Tev/J/w > Telve I stretch
@av/J/opon > Iseem
@oivopot

©Bep/J/w > PBeipw I destroy

Nu, which may appear as /v/, /ev/, /vv/, [ve/, or /vv/, is another common progressive
aspect marker.

Suiv/o > Suvw I dive, enter

TEPV/@ > TEPVW® Icut

~
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BoaA/v/w > B&AAw (v I throw
assimilates)
aio6/ov/opo > I sense, perceive
aioBdvopot

k/vefopon > ikvéopat I arrive
Sew/vo/uL > Selkvopt I show

E\at/uV/ > AUV I drive

In some common verbs, /v/ is inserted within the base and /av/ is added after the base:

Aapfévo from Aap/ I take (vp assimilates
to pp)

AoxvB&vw from Aab/ I escape notice

Aayxévw from Aay/ I obtain by lot (v
assimilates to yy)

povBdvw from pa®/  Ilearn

muvB&vopot from Iinquire, learn by
b/ hearsay

TuyXGvw from tuy/ I happen (v
assimilates to yy)

Some verbs add /t/ to mark progressive aspect:

KOTT/T/® > KOTIT® I hit

OKWTI/T/® > oKWTTw I mock

Some verbs exhibit basic (full) e-grade in the base to mark progressive aspect:

Aeimw from Aur/ I leave
nel®w from o/ I persuade

@evyw from @uy/ I flee

Some verbs add /(Y)ok/, which marks iterative or incipient action:

evplokw from ebvp/ I find
amoBvnokw from I die
Bowv/

Some verbs reduplicate the first consonant of the base with an intervening iota:

K )
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yiyvopau from yev/ I become

Tt from met/ Ifall

And some verbs take several progressive aspect markers:

YUYYVo/oK/® > PIyvwoKw I come to know (short vowels
usually lengthen when markers
are added to them)

Bav/J/w > Baitvw I go

Again, the only way to know for sure how a verb marks progressive aspect is to check
its first principal part.

. /

Module 44 A Synopsis of the Verb

Much of the information in Greek II: A 215*-Century Approach is the presentation
of the remaining parts of the verb. When translating, the better you are
able to identify verb forms, the easier it will be to understand what is being
communicated. Doing a synopsis is a very effective way of mastering the verb.
Consider the below synopsis of Aeinw, Aeipw, EMmov, AéAotma, AEAEPpAL,
€Ael@ONV leave, quit. The finite forms are all in the first-person singular. The
participles give you the information you need to produce the correct forms for
the cases.

Active Middle Passive
Present Ind. Aelmw Aetmopon Aetmopat
Imperfect Ind. é\eurov ENEmOpnV ENemopnV
Future Ind. Aelpw Aelpopon AewpBbnoopat
Aorist Ind. é\mov EMmOuNV ElelpOnv
Perfect Ind. Aéloumo AEAELpOL AEAEpL
Pluperf. Ind. gleloimn eheAeippnv eeAeippnv

Present Imper. -

Aorist Imper. -

Present Subj. Aelmw Aelmwpon Astmwpon
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Aorist Subj.

Present Opt.
Future Opt.
Aorist Opt.

Present Inf.
Future Inf.
Aorist Inf.
Perfect Inf.

Present Part.

Future Part.

Aorist Part.

Perfect Part.

Ancient Greek II: A 21st-Century Approach

Aimtw

Aelmoyu
Aetorp

Aoy

Aeimew
Aelpew
Mmetv

AgAowméval

AWV, -0vT0g

Aelmovoa, -ovong

A€oV, -ovTog

Aetpwv, -ovtog

Aetpovoa, -ovong

Aelpov, -0vTog

ATV, -6vToC
Mmoboa, -ovomg

AoV, -6vToC

Aehomwg, -6Tog
Aehoumuia, -viGg

Aehourtdg, -0Tog

AMmwpon
Aeumoipunv
Aenpoipnv
Mmoipnv
AeimeoBa
Aeipeadot
AméoBan

AeAelpOat

Aewmdpevog, -1, -ov

Aenpopevog, -1, -ov

ATOPEVOC, 1), -0V

AeAelpévog, -1, -ov

AeLpBb®

Aewtoipmv
AewpOnooipnv
AewpBeinv

AelmeoBa
AelpBnoecbat
AeLpBijvat
AehelpOat

Aemdpevog, -1, -ov

AelpOnoopevog, -1,
-0V

AeLpBeig, -€vtog
AelpBeloq, -elong

AelpOev, -¢vtog

AeAelpévog, -1, -ov



